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A BORZAS CSACSI.
_a,«»* — Elbeszélés. —

in. us kg et vegyenek ! Répát, tor­
mát, petrezselymet, kalaráliét vé­
svén ek .'

Ezt kiáltozta egy öreg zöldségárus
asszony, ki mindennap pontosan begyalo­
golt a városba : mellette egy szürke csacsi 
ballagott, megrakva kosarakkal, melyek 
tele voltak a zöldségárus nő portéká­
jával.

Áz asszony öreg volt, törődött, öltö­
zete szegényes; meglátszott rajta, hogy 
sokat dolgozott, nélkülözött egész életé­
ben s most vénségére is még keserves fá­
radsággal kell megkeresnie kenyerét. A 
csacsi nem volt valami délczeg állat: kö­
zönséges fajta szürke szamár, hátán fekete 
csikkal, szintén öreg, piszkos, borzas : nem 
igen simitgatták. kefélgették szőrét: nem 
is nézte senki, szép-e vagy sem: elég 
ha bírja hurczolni a nehéz kosarakat és 
hűségesen megáll, mikor asszonya ráki­
ált : »Hó! állj meg!«

Rendesen csak akkor kellett meg­
állnia, ha valaki intett az asszonynak, 
hogy vásárolni kíván tőle. A vásárlás 
persze többnyire csak néhány krajczár 
értékű portékára terjedt, mert Zsuzsa 
asszonytól — ez volt a neve — csak a 
szegényebb emberek vásároltak. így az­
tán természetesen sokáig tartott, mig a 
teli kosarak kiürültek és sokszor késő 
este is lett, mire Zsuzsa asszony visszatért 
a faluba csöndes lakásába.

A borzas csacsi türelmesen balla­
gott egész nap s megállóit egy helyben, 
ameddig kellett. Ha épen nagyon sokáig

kellett állania, legföljebb annyira merész­
kedett, hogy egy-két lépést tett jobbra- 
balra és megnyujtván nyakát, fölszedege­
tett a földről holmi elszórt szalmát és 
egyébb sovány rágni valót. De Zsuzsa 
asszony bátran távozhatott akármeny- 
nyire, a csacsit biztosan megtalálta min­
dig ott. ahol hagyta.

Egy napon Zsuzsa asszony és hü csa- 
í esi ja kissé korábban tért vissza a faluba, 

Epen szemben azzal a házzal, melyben 
I Elek és Andorba szülei laktak, Zsuzsa 

asszony megállapodott, hogy egy ismerő­
sével beszélgessen, a csacsit pedig a ház 
alá vezette, hogy addig itt árnyékban áll- 

j jón. Elek és Andorka épen az ablaknál 
voltak s szokva lévén régóta látni Zsuzsa 

I asszonyt és szamarát, most sem tűnt volna 
föl nekik, ha egy körülmény föl nem kelti 
figyelmüket. Ugyanis egy kis pajkos fiú 
az utczán teleszedte markát apró kövek­
kel s ezeket aztán egyenként dobálta a 
csacsira, különösen a lábára. Valahány­
szor egy-egy kő találta, a szegény csacsi 

í összerázkódott, lábát emelgette, fülét rá- 
zogatta s ezt az a kis suhancz nagyon 
mulatságosnak találta. És Elek meg An­
dorka. kik az ablakból nézték, szintén 
nagyon mulatságosnak találták.

Sok gyermek van, a ki nem épen rósz 
szivü, de nem gondolja meg. mit tesz, nem 
gondolja meg, mi a rósz, mi a jó és köny- 
nyelmüen követi a rósz példát. így tettek 
Elek és Andorka is, és miután az az utcza- 
gyerkőcz beleunt a mulatságba és eltávo­
zott, most ők gondolkoztak, váljon mivel 
boszanthatnák meg azt a borzas csacsit ? j 

— Tudod mit ? szólt Elek. Öntsük 
le egy korsó vizzel.
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— Az bizony nagyon jó lesz, felelt 
Andorba. Úgy is olyan piszkos !

Szaladtak a mosdó szekrényhez s 
ebben találtak vizet bőven. Hirtelen rá- 
zuhantottak egy egész korsóval a csacsi 
fejére s a szegény állat ugyancsak rázó- 
gáttá füleit; meglátszott rajta, hogy nincs 
kedvére ez a hideg zuhany. Elek és An- 
dorka nagyot nevettek rajta.

— A csúf állat! szólt Andorka ne­
vetve. Nem szereti a hideg vizet! Talán 
bizony kényesebb a bőre, mint az enyém. 
Engemet minden reggel megmosdatnak.

Az persze nem jutott eszébe a kis 
fiúnak, hogy az ő piros-pozsgás arczán 
nincs szőr és hogy ha őt megmosdatják, 
meg is törlik jó puha törülközővel, mig a 
szegény csacsinak hosszú, borzas szőre 
közt marad a viz és kellemetlen érzést 
okoz ottan. A hű állat azonban mégis ott 
maradt a helyén, ahová asszonya állította: 
nem szökött el, habár ki volt téve a ve­
szedelemnek, hogy még több kellemetlen 
meglepetés éri. Szerencsére azonban Zsu­
zsa asszony észrevette a dolgot és odasie­
tett, S mialatt a csacsit elvezette, igy 
kiáltott föl:

■— Oh, milyen rósz szivü gyermekek! 
Minden ok nélkül bántanak egy ártatlan 
teremtést. Szegény öreg csacsi, te csak 
oktalan állat vagy, de azért jobb szived 
van, mint e rósz gyermekeknek.

Elek és Andorka visszavonultak az 
ablaktól, mikor az öreg asszonyt köze­
ledni látták; de minden szót hallottak, 
amit Zsuzsa asszony mondott s e szavak 
sokáig csengtek a két fiú fülében, sőt egé­
szen megzavarták őket. Hogyan ? Annak 
a csacsinak jobb szive van, mint nekik ?

Annak a csúf,piszkos, borzas csacsinak?Hát 
van-e a csacsinak szive ? ügy látszik, hogy 
van, mert Zsuzsa asszony mondta, ő pedig 
jól ismerheti öreg szamarát. De akár van, 
akár nincs, annyi bizonyos, hogy nem volt 
okuk büszkélkedni azzal, amit hallottak. 
Elkomolyodtak és némán ültek sokáig; 
érezték, hogy helytelenül cselekedtek.

E naptól fogva, valahányszor meg­
pillantották Zsuzsa asszonyt és csacsiját, 
rögtön félrevonultak, hogy ne találkozza­
nak vele. Ha mégis találkoztak, hátat for­
dítottak s megvető hangon dörmögték :

— Csúf állat! Förtelmes csacsi!
Úgy érezték, hogy gyűlölik azt a 

! borzas csacsit, mert rendesen úgy törté- 
; nik az igazságtalan emberrel, hogy még 

ő haragszik, ha megsértett valakit.
Egy délután Elek és Andorka sé­

tálni voltak az apával a közeli erdőcské- 
ben. Már nyugovóra kezdett szállni a nap, 
mikor végre hazafelé indultak: de amint 
az erdő szélére értek, megpillantották az 
öreg csacsit, hátán a kosarakkal, békésen 
legelészve. Zsuzsa asszony nem volt lát­
ható: bizonyosan az erdőcskében járt szá­
raz galyakat gyűjteni tüzelőnek. Andorka 

I boszankodott, hogy épen a csacsi mellett 
1 kell elhaladniuk s kérte az apját, hogy 

kerüljenek inkább balra, egy másik útra. 
Elek rögtön pártolta az indítványt.

— De hát mért menjünk a hosszabb 
kerülő utón. mikor itt egyenesen mehe­
tünk ? kérdé az apa. Mér későcskén van, 
otthon várnak a vacsorával.

A két fiú azonban addig-addig kérte, 
mig a jó apa végre beleegyezett, hogy ám 
menjenek a kerülő utón. Meg is indultak 

i és már vagy ötven lépésre haladtak, mi-

___________________J
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dőn észrevették, liogy két sukancz közele­
dik a csacsi felé. Az egyiknek keze ken­
dővel volt bekötve s e kezében nagy csomó 
csalánt tartott. Ezzel odalépett a csacsi­
hoz és bedugta a fülébe.

Elek és Andorka apja, mihelyt kita­
lálta, mire készül a két vásott suhancz. 
enyegetőleg fölemelte botját és odasza-

Kksyérfa-liget.

sze csak azt érte el a szegény állat, hogy 
a csalan még inkább csípte. Zsuzsa asz- 
szony lebobta a fát, szaladt a csacsi után, 
hívogatta; de a csacsi ez egyszer nem hall­
gatott reá. A szegény állat nem tudta ; 
micsoda veszedelem érte oly hirtelen s ! 
talán azt hitte, hogy ha fut, megszabadul 
az ellenségtől, mely fülét mardossa.

ladt; de már későn. A két fin kaczagva 
elszaladt, a szegény csacsi pedig, mihelyt 
fülében a csalán csípését érezte, fájdalma­
san fölorditott és rémülten futni kezdett. 
Az ordításra Zsuzsa asszony hátán nagy- 
csomó száraz gallyal elősietett az erdő­
ből s látta már messziről, hogy a csacsi 
veszetten fut és rázza a fejét, amivel per-

'Lásd a 239. lapon.)

— Szegény asszony ! szólt a kis liuk 
apja. — Lássátok, fiaim, milyen gonosz 
tettek miveitek azok a vásott íiczkók!

S az apa is, meg Elek és Andorka | 
is szaladni kezdtek, hogy Zsuzsa asszony- j 
nak segítsenek a csacsit elfogni. Elek és j 
Andorka roppantul megharagudtak a két ! 
gonosz suhanczra.
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— Ha megtalálnám őket, megver­
ném ! szólt Andorka vitézül.

— Én meg becsukatnám őket bör­
tönbe, száraz kenyérre és vízre, tévé hozzá 
Elek.

— Én pedig, szólt közbe az apa, min­
denekelőtt megmagyaráznám nekik, hogy 
nemcsak gonoszság, hanem nagyon gyáva 
tett is, ha valaki mások szenvedésén mu­
lat. Eközben szaporán haladtak előre s 
kiértek egy szabad térre, hol meszszire 
lehetett látni; 
de nem látták 
sem a csacsit, 
sem Zsuzsa asz- 
szonyt. Amint 
azonban itt kö­
rülnézegettek, 
megpillantot­

ták a kosara­
kat , melyeket 
gyors futásá­
ban a csacsi le­
rázott magáról.
Az apa össze­
szedte a kosa­
rakat s elrej­
tette egy bo­
korba, nehogy más valaki elvigye; aztán 
még tovább mentek, de mégsem láttak 
semmit s eközben már esteledni is kezdett.

Egyszerre a szemközti erdőből föl­
hangzott a csacsi rikoltó ordítása.

— Aha, már bizonyosan elfogta Zsu­
zsa asszony, szólt az apa. Most várjunk 
kissé, inig visszatér, hogy megmutathas- 

j suk neki, hol vannak kosarai.
; Egy-két perez múlva azonban az or-
I ditás ismét hallatszott, még pedig ugyan­

azon helyről, aztán még többször, de soha 
sem közelebbről.

— Ez furcsa ! szólt az apa. Ott valami 
történt. Ha oly késő nem volna, oda men­
nénk. De a mama már nyugtalankodni 
fog, aztán nem is bírnátok már a sok gya­
logolást.

— Dehogy nem, apácska! Még bír­
juk ! szólt Elek. Mamácska pedig nem fog 
aggódni, tudja, hogy nem magunk va­
gyunk.

A két fiút 
nagyon érde­
kelte a kis ka­
land s ámbár 
kissé már fá­
radtak voltak, 
vitézül folytat­
ták a gyalogo­
lást. Körülbe­
lül tiz perez 
múlva eljutot­
tak az erdőbe 
s az esthomály­
ban megpillan­
tották a csacsit, 
amint egy hely­
ben mereven 

állt. A csalán nem volt már a fülében, sze­
rencsésen kirázta; mikor a közeledőket 
észrevette, kissé megijedt, de nem futott el.

— Sajátságos! szólt az apa. Mért áll 
itt? Az ilyen szolid, öreg házi állat több­
nyire hazamegy, ha magára marad is.

Alig végezte szavait, midőn egészen 
közelről, de a föld alól egy hang meg­
szólalt.

— Segítség ! Akárki van itt; az Is­
tenre kérem, segítsen!

________________ ________J

A KENYÉRFA GYÜMÖLCSE. (Lásd a 239. lapon.)
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— Ez Zsuzsa asszony! Hol van ? Mi 
baja történt ?

— Beestem ide ebbe a mély gö­
dörbe . .. sötét volt, nem láttam . . . ki- 
ficzamodott az egyik lábam, nem birok 
kivergődni.

Odasiettek s megtalálták a szegény 
asszonyt egy viz-mosás árkában. Nagy ne­
hezen kisegítették a mélységből. Zsuzsa 
asszonynak roppant fájdalmat okozott ki- 
ficzamodott lába, rálépni sem tudott. 
Pedig jó messzire voltak a falutól. Fölse- 
gitették a csacsira s aztán lassacskán 
megindultak hazafelé, a két gyermek elől, 
míg apjuk a csacsit vezette.

Már egészen sötét volt s Elek és 
Andorka, egymást kézen tartva, vigyázva 
lépdeltek a göröngyös utón, hallgatva, mit 
beszél az öreg asszony az ő atyjukkal.

Oh, kedves tekintetes uram, mi­
lyen jó és nemesszivii énhozzám ! Az Isten 
áldja meg érte! Oly ritkán akad az em­
ber ilyen jóságra, olyanok pedig sokan 
vannak, kik csupa mulatságból kínozni 
szeretik a szegény embert és állatot. Én 
meg a szegény öreg csacsi soha sem bán­
tottunk senkit, és mégis üldöznek min­
ket . . . Mért ? . . . csak azért, mert öre­
gek, gyöngék vagyunk, én is meg kis 
csacsim is. De hát a mi hibánk az? Hi- 

j szen mindenki megöregszik s akkor őreá 
kerül a sor .. ; ezt kellene mindenkinek 
meggondolni. Epen az öregeket, gyöngé­
ket, szerencsétleneket kellene leginkább 
támogatni, segíteni.

Igaza van, Zsuzsa asszony, felelt 
az apa; a jó lelkit emberek úgy is tesznek.

Igen ám, aki oly nemes szivii, 
mint tekintetes uram; de ilyen csak ke-

vés akad. Még a gyermekek is csúfolnak, 
bántanak, pedig tudhatnák, hogy soha 
sem lesz boldog, aki az öregeket, szeren­
csétleneket nem szánja meg.

Szerencse, hogy sötét volt, mert e 
szavak hallatára Elek és Andorka fülig 
pirultak ; azt hitték, hogy Zsusza asszony 
e szavai reajok czéloznak, mivel egyszer 
vízzel Döntötték a csacsit. De ezt csak 
rósz lelkiismeretűk súgta, mert a szegény 
öreg asszony bizony épen nem reájok gon- 
gondolt, hanem arra a két vásott ficz- 
kóra, kik mostani baját okozták.

Tovább haladtak s az apa folyvást 
barátságosan beszélgetett az öreg asszonv- 
nyal, ki egyszer igy szólt:

Eu öreg és gyönge vagyok, sze­
gény is vagyok, de mégis iparkodom se­
gíteni azokon, akik nálamnál is rosszabb 
sorsban vannak. És hiába csúfolják az én 
szegény öreg csacsimat, — ő is többjót tett. 
mint akárhány csufolódó ember. 0 segíti 
megkeresnem a mindennapi kenyeret 
nemcsak az én számomra, hanem még 
egy másvalaki számára is . . . Beszélhet­
nék róla több esetet, mikor bebizonyí­
totta, hogy jobb szive van, mint akárhány ; 
embernek . . . Egy ilyen csacsi csak ok- j 
tahin állat, ugy-e tekintetes uram ? De ha j 
megteszi, amit tehet, az elég. Az én sze­
gény csacsim pedig megtette, dolgozott I 
egész életében s engemet hi ven szeret. 
Most is nem ő mentett-e ki a gödörből ? j 
Ha elszalad, talán egy hétig sem vetődik 
ember arra a vidékre s én ott vesztem 
\olna, de ez a hü állat mellettem maradt 
és kiabált, mig végre segítség érkezett, 
Nem érdemli-e, hogy én is szeressem ?

(Folyt, küv.)

16. SZÁM. j
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EGY GÖRÖGDINNYE TÖRTÉNETE.
— Elbeszéli ö matra.

WiWyonvörv dinnye-földön születtem, indult velünk. Hála Istennek! én voltam
Fejecskémet puha. sárgás bársony 
zöld levélkék árnyalták be s adu­

nak neki hűvös sátrat. Sőt még a levélkék 
többet is tettek. Sok szép mesét mondának 
el nekem az égről, a napról, az éjről, és 
a szelíd holdról, úgy szintén a gyönyörű 
csillagokról, végre pedig egy kicsi, bár­
sony fekete fecskéről, ki nekik mindezeket 
elbeszélte. Azt mondták a levelek, hogy a 
fecskének szárnyai is voltak s fölrepült a 
magasba, amin én igen csodálkoztam.

Mig én e meséket gyermeki örömmel 
hallgattam, az idő lassanként elröpült fö­
löttem és én igen szép és nagy dinnyévé 
fejlődtem; a szives kis levélkék ellenben 
csúnya, ránczos öreg levelekké lettek. Egy 
napon aztán lehullottak és én roppant ré­
mületemre egy igen csúnya, vén, bibir- 
csókos, kövér asszonyságot pillantok meg, 
ki engem megragadott, és addig-addig 
húzott, mig végre, kimondhatlan fájdal­
mamra, anyámtól, a földtől, elválasztott, 
leszakított tövemről, aztán egy barnás 
zsákba vetett, hol több dinnye társamban 
ütköztem meg. Kevés ideig voltunk itt, mi­
dőn végre valaki fölragadott bennünket, 
egy darabig ment velünk, aztán ismét meg­
állt, fölnyitotta a zsák száját, s mi előt­
tünk dinnyével már félig telt szekeret, kö­
rülötte fölgyürkőzött parasztlegényeket 
pillantottunk meg. Ezek egyike aztán min­
ket is a kocsira emelt.

Ekkor a kocsin ülő vén ember azt 
mondta »elég!« s az előtte levő, tűiét tar­
kát leeresztő két gebe, nagy lassan meg-

legfelül. s azért mindent láthattam.
Először is egy csinos, fehérre meszelt 

házikó mellett haladtunk el, a mely való­
színűleg a bakon ülő parasztgazdáé lehe­
tett. További utunk nem valami érdekes 
volt, csupa pusztán és mezősegeken men­
tünk keresztül, mig végre messziről egy 
szép erdőt, s mellette falut pillantunk 
meg. A bakon idő öreg egyenesen ide 
hajtott be. Itt egy nagy térségen sok 
szekeret láttunk, ezeknek miudemke telve 
volt dinnyével és káposztával, vagy szilvá­
val és egyéb gyümölcsökkel. Es mennyi 
asszony-népség járt itt, még pedig mind 
falusi menyecskék és leányok! És mily 
nagy zsibajt ütöttek!

A falu csupa apró, egyablaku há­
zacskákból állt. csak a nagy tér előtt, 
hol mi is voltunk, állt egy igen szép kas­
tély. a melynek hat ablaka volt. Ennek 
jó széles kapujából egy terjedelmes, jó 
képű asszonyság lépett ki, mögötte egy 
pisze szolgálóval, a kit Yerkának neve­
zett, Egyenesen felénk tartott, s gazdánk­
tól rövid vitatkozás után megvett engemet 
és még öt nagyfejt! társamat. Két fiút, akik 
ott n°plopóskodtak közelünkben, elősző- 
litott, bennünket köztök felosztott, s igy 
mentünk hazafelé, t. i. a hat ablakos kas­
télyba. Itt sorba veregetett bennünket a kö­
vér asszonyság. Engem kezeibe vett, és igy 
szólott: »Verka/ez a legszebb dinnye vala­
mennyi közt, ezt vidd át Sárosváry Dorottya 
asszony ő nagyságának, kedvezni akarok 
neki vele. Ő az egyedüli un família ebben

jp*
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a faluban. Okét bizonyosan meghívom le- egy mély, sötét pinczébe vitt, de nem az 
ányom lakodalmára. Pedig ez nagy tisz- ő házuk pinczéjébe, hanem a szemközt 
tesség.« Nemsokára kezébe vett a Verka levő kis házéba, melyben egy szegény, öz-
szolgáló, miután terjedelmes gazdasszo- vegy lakott, kinek pinczéje használásáért 
nyától azon pá­
rán cső tt vette, 
hogy engem ad­
jon át a kedves 
Cleopatrának,
Sárosváry ur- 
hölgy szépsé­
ges magzatá­
nak , vagy pe­
dig Zsuzsika 
szolgálónak.

El is vitt és 
én a szép Cleo­
patra kisasz- 
szony kezeibe 
jutottam. Én 
ugyan rajta 
semmi szépsé­
get sem ta­
láltam legjobb 
akaratom mel­
lett sem. Ki­
csiny, szúrós te­
kintetű szemei, 
sárga, beesett 
orczái, rövid, 
kopott haja és 
biggyedt, hal­
vány ajkai igen 
kellemetlen ha­
tást gyakorol­
hattak minden­
kire.

A kisasszony 
engem aztán

is. szám. Kis Lap. mt

bizonyos csekély összeget fizettek havon- végett. Itt aztán volt időm gondolkodni 
kint. Sokat sóhajtott, mert nehéz voltam kedves otthonomról, mert majdnem há- 
gyönge kezecskéinek ; vegre rendelteié- rom óra hosszáig hagyták a hűvösen ülni. 
sem helyére t. i. jeges vizhe tett hűtés Már unatkoztam nagy egyodülisé-

gemben, midőn 
végre megpil- 
lantám Cleo­
patra kisasz- 
szonyt. Ismét 
kimondhatlan 
sok, fájdalmas 
sóhajok között 
indult velem 
viszszafelé, és 
én előre kíván­
csi voltam,hogy 
mi fog velem 
történni?—mi­
dőn Cleopatra 
kisasszony még 
jóval nagyob­
bat sóhajtott 
mint eddig és 
át akart tenni 
a másik hóna 
alá; de ekkor 
»klacss» ! a 
földre ejtett, 
még pedig oly 

kiméletlenül, 
hogy bőrön ösz- 
sze-vissza re­
pedt, meghen- j 
teregtem a por- j 
lián s csaknem 
eszméletemet 
vesztettem. ,

mig a kedves i 
hordárnő iszo- I



234 Kis Lap.

nyu sikolyokkal szaladt föl a házba, nyil­
ván jelenteni kedves mamájának szeren­
csétlen esetemet.

Nem sokáig keverésztem igy kínos 
gondolatokkal és érzéssel teli. midőn egy 
szakadozott ruhája, bunkósbotra támasz­
kodó. sánta, kancsal, ránczos képű vén 
koldus közeledett felém. Mohó kapzsiság­
gal ragadott meg és igy szólt:

Ej. de jó lesz ez ma ebédre! Iga­
zán ritkán ér ily szerencse: királyi ebéd 
lesz. s az nem is tesz semmit, hogy egy 
kissé megkentorgett- a porban ! Jó az azért 
az ilyen magamfajta szegény embernek.

Es elvitt engemet egy iá alá, hol jó 
étvággyal kezde belőlem falatozni. Ekkor 
leirhatlan kínos fájdalmakat állottam ki. 
Oh 1 borzasztókat!!! ...

*
* *

A szegény dinnye kiszenvedett, de 
csak teste halt meg s igy tovább a puszta 
lélek nem beszélhetvén, a mesét nekem 
kell bevégezni. Az elhagyott lélek, mely 
belőle kiköltözött, belehajt egy kicsiny 
magjába, melyet aztán a föld alá sod­
rott a szél.

A mag pedig nem maradt soká tét­
lenül ; kevés idő telt bele. midőn, óh öröm ! — 
egy szép napon arra ébredt, hogy egy iczi- 
piczi kis dinnyécske, körülötte apró, arany­
sárga levélkékkel, volt a föld felett. S ez 
a kicsike ép oly örömmel hallgatja a 
sárga iczi-piczi levélkék meséit a nagy vi­
lágról, mint egykoron anyja.

15. SZÁM.

FIAHORDÓ.

(Képpel a czimlapon.)

IpiAHOKDÚ vagyok én,
OMessze földön lakom én,

Australia az én honom.
Ámde azért van rokonom 
Énnekem
Egyéb világrészeken.
Európában nyúl koma 
Családomnak rokona.
Csakhogy biz én erösb vagyok, 
Testem fejem jóval nagyobb :
S aztán -- hogy mondjam V Hadd látom 
Vagy erősebb hátsó 1 á b o m 
Vagy az első lábam kurtább 
A nyakam meg kissé nyurgább.
S hogy a farkam nem nyul-fark, 
Mert bizony az hosszú, vastag, 
Kifejlődött, hatalmas tag,
Mely jókora terhet tart.
Mert ha a bokrot, az árkot 
(11a távolrul ellent látok)
Átugrani akarom:
Ezzel lökök magamon.
S üldözőin bár 
Lóháton jár :
En ilyenkor olyat szöktem,
Hogy jói elmarad mögöttem.
Rajtam legnevezetesebb 
Hasamon az öblös zseb.
Ha legelve meg nein állok,
S a zöld határban sétálok,
Vagy ha ugróm 
Tüskön bokron,
Fiaimat ebben hordom.Nagy Ipolyka.
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A KIRÁLY ÉS A KOLDUS.

— Re^e. —

fjKÉGEN, nagyon régen élt egyszer egy ki- 
rály, ki nagyon jó és istenfélő ember 

volt. És épen ezért nagy szomorúsággal 
hallotta, hogy az apródok és más nemes 
urfiak, kik a királyi udvarban éltek, igen 
könnyelmű, gondatlan legények, kik Is­
tenről soha sem emlékeznek meg, hanem 
csak mindig a maguk gyönyörűségét ke­
resik.

Egy napon a király meghívta ebédre 
valamennyi apródját. A nemes úri iák rop­
pantul örültek a nagy megtiszteltetésnek, 
hogy magával a királlyal egy asztalnál 
fognak ebédelni. Mindnyájan felöltöztek 
legpompásabb ruháikba és a kitűzött órá­
ban pontosan megjelentek a király termé­
ben, hol aztán az udvarmester mindenkinek 
kijelölte helyét. Nemsokára megjelent a 
király is, leültek az asztalhoz és a lakoma 
megkezdődött.

Még alig ették meg a leves felét, mi­
dőn hirtelen megnyílt az ajtó s egy ron­
gyos, nyomorult koldus lépett be; nem 
köszönt senkinek, hanem egyenesen az asz­
talhoz ment, egy épen üresen maradt szé­
ket elfoglalt s azt sem kérdezve, szabad-e ? 
hozzálátott az evéshez.

I fért volna, akkor fölkelt, hátat fordított 
az egész társaságnak és távozott, a nél­
kül, hogy csak egy árva szóval is meg­
köszönte volna a királynak a pompás la­
komát.

Ekkor a király az apródokhoz for­
dulva, kérdé:

— Nos, uraim, hogy tetszett önök­
nek ez a vendég?

— Nagyon nem tetszett, feleiének 
mindnyájan. — Hiszen ez hallatlan vak­
merőség és hálátlanság, lakmározni a ki­
rály asztalánál s még csak egy szóval 
sem köszönni megások jót, amit élvezett.

Erre a király fölállt és ünnepélyes 
hangon monda:

— íme, önök maguk mondták ki az 
Ítéletet saját maguk fölött, mert önök épen 
olyan vakmerőén háladatlanok, mint ez 
a koldus. Önök mindennap élvezik egy 
uálamnál sokkal hatalmasabb király jó­
ságát, élvezik a mindenható Isten ado­
mányait, kinek köszönhetjük mindazt, 
amivel bírunk e földön; de önöknek soha 
sem jut eszükbe, hogy megemlékezzenek 
a Teremtőről és hálát adjanak neki, kö­
vessék szent parancsait. Ki a nagyobb

Az apródok és más úri vendégek 
meglepetve és boszankodva nézték az ar- 
czátlan vendég viseletét s várták, hogy a 
király rögtön kikergeti. De a király ügy­
iéit, mintha semmit sem látna s a lakoma 
tovább folyt. A vakmerő idegen evett- 
ivott kedvére mindenből s mikor már úgy 
jól lakott, hogy több étel-ital belő sem

bűnös ? ()nök-e, vagy ez a szegény koldus?
Az apródok elpirultak s szégyen­

kedve vallották be hibájukat. Látták, 
hogy azt a koldust maga a király taní­
totta be szerepére az ő megleczkézteté- 
sök végett: de a leczke használt is, mert 
azontúl nem múlt nap, hogy hálásan meg 
ne emlékeztek volna a Teremtő jóságáról.

vBBSS53ÄSBSS
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NÉVNAPI LÁTOGATÁS.

A van, ma
Az Etelka névnapja.
Sietek
Neki bokrétát viszek. 
Köp, köp, köp,
Az ajtón kopogtatok.

Ki van itt?«
Ajtót kis Etelka nyit. 
»Ni, ni, ni,
Hiszen ez a ki< Tini !« 
Az vagyok,
Kívánok szép névnapot, 
Éltessen
Sok éven át az Isten !

AFRIKAI KERESZTÉNY NÉGER,
(Képpel a 240. lapon.)

éjjfpöBB ízben beszéltem már nektek a sze- 
recsenekről, más néven négerekéi, kik 

a forró éghajlat alatt, Afrikában laknak. 
A négerek nagyon sok törzsre oszlanak s 
vannak köztök majdnem egészen vadak és 
vannak ismét olyanok, kik már kissé mű­
veltebbek, rendes falukban és városokban 
laknak, a földet is mivelik s némely mes­
terségekhez is értenek. De még ezek is 
nagyon durvák ám, bálványimádók és leg­
nagyobb gyönyörűségük abban áll, ha 
szomszédaikkal háborúskodhatnak. Minél 
több embert megöl valaki, annál nagyobb 
hősnek tartják s ép ezért szörnyű véron­
tást visznek végbe egymás között. Akit 
pedig élve elfognak a csatában, azt el- 
hurczolják rabszolgának, kínozzák s gyak­
ran megölik valamelyik ünnepnapon bál­
ványuk tiszteletére, mert azt hiszik, hogy 
a bálvány istennek ezzel örömet okoznak.

Van azonban Afrikában egy szere- 
I csen ország, mely kissé különbözik a töb­

bitől, még pedig leginkább az által, hogy 
ősrégi időktől elhagyta a bálványimádást 

I és a keresztény vallást vette föl. Éz az or­
szág Afrika keleti partján fekszik s a neve 
Abissinia vagy Habes. Az egész ország 
nagyon hegyes, sziklás, nincsenek oly si­
vatagjai. mint a hol a többi szerecsen 
néptörzsek laknak.

Sok száz esztendeig kevesett tudott a 
világ arról, hogy ott egy keresztény ország 
létezik és ők sem sokat tudtak a többi vi­
lágról, nem igen jöttek ki sziklás hazájuk­
ból. Ezért nagyon hátra is maradtak min­
denben s habár kissé derekabbak a többi 
négereknél, mégis a nép nagyobb része 
szomorú tudatlanságban él, csak kirá­
lyaik, papjaik bírnak némi ismeretekkel. 
A köznép pásztorkodással, szántás-vetéssel 
foglalkozik s e mellett nagyon harczias. 
Az idegeneket nem szeretik maguk közt 
s ezért veszedelmes is ott az utazás.
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A VA1) KECSKE. (Lásd a 238. lapun.)
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CZIGÁNY-GY ER Ml-] KEK.
(Képpel a 232—233. lapokon.)

,-liIORTOBÁGYl pusztán fuj a szél:
Három czigány gyermek útra kél.
Kiesi pnrdé sir a hamvasban,
A két nagyobb lépked nagy busán.

Hej a szegény három kis árva 
Tanyáról fut másik tanyára.
Apjok, anyjok elhalt, odalett:
Ki védi a három gyermeket?

Yirágszálat a ki öltöztet 
És megóvja a kis verebet :
A jó Isten őket sem hagyja,
O az árvák édes jó atyja.

A V A D KECSK E.
(Képpel a 237. lapon.)

ÍM INDNYÄJAN ismerjük a kecskét, azt a 
An virgoncz, szelíd házi állatot, melyet 
iöleg hegyes tájakon nagy számmal tar­
tanak a szegényebb emberek, mert jó te- 
jecskét ad, busa is jóizii s akármily kopár 
sziklák közt megkeresi a füvecskét, mely­
ből él. Nemcsak szelid. hanem tanulékony 
is; engedi, hogy a gyermekek befogják ki­
csinyke kocsiba s aztán huzza, mint va­
lami kis paripa. Azt hiszem, közietek is 
akad, akinek van ilyen mulatságos kecske­
fogata.

Ennek ami szelid kecskénknek ro­
kona a vad kecske, mely messze, Kis- 
Azsia pusztáin él. Igen szép állat, hatal­
mas szarvai vannak, teste nyúlánk, szőre 
barna és finom mint a selyem, lába vé­
kony, de nagyon erős s nemcsak rop- 
Pant gyorsan tud futni, hanem meredek 
sziklák közt is rendkívül ügyesen kapasz­
kodik. Szeme szelid, okos és nagyon 
éles is; messzire lát s észreveszi ellen­
ségeit, amire nagy szüksége is van, mert
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sok az ellensége s máskép nem tudja ma­
gát oltalmazni, mint gyors futással. Na­
gyon óvatos, félénk és épen ezért nem is 
jár soha magában, hanem mindig kisebb- 
nagyobb csapatokban; mikor legelnek, 
minden oldalon őröket állítanak ki, me­
lyek folyvást figyelnek s mihelyt valami 

; gyanúsat látnak, jelt adnak a menekü­
lésre. Ekkor az egész nyáj gyors futásnak 
ered a sziklás tájak felé, hová nem követ­
heti őket az ellenség.

Legveszedelmesebb ellensége az em- 
I bér, mert a vad kecske busa pompás ele- 
j del lévén, a vadászok mindennap lesel­

kednek oly helyeken, hol vad kecskék 
tanyáznak. De a ragadozó fenevadak, az 
oroszlánok, párduezok szintén üldözik a 
szegény vad kecskét, melynek ugyancsak 
vigyáznia kell tehát, mikor a lapályokra 
megy legelni.

Ilyen veszedelmek környezvén a vad 
kecskéket, természetes, hogy kicsinyeiket 
nem vihetik magukkal, mert ha futni kell, 
akkor a gyönge kicsi kecskék nem bírná­
nak a nagyokkal szaladni és zsákmányul 
esnének a vadász vagy az oroszlán hatal­
mába. Az öregek tehát, midőn legelni 
mennek, kicsinyeiket a sziklák közt levő 
rejtett tanyájukon hagyják, hol senki sem 
térhet hozzájuk. Nem is érné itt semmi 
baj a kicsinyeket, ha szépen nyugodtan 
várnák az öregek visszatérését. De a ki­
csinyek sokszor nyugtalankodnak, kibúj­
nak a rejtekből és az ott leselkedő ellenség 
martalékává lesznek.

A vadászok, ha fiatal vad kecskét 
fognak el, elevenen viszik haza és meg- 
szeliditik. Azonban csak ritkán sikerül a 
szelidités teljesen s a kecskék vagy meg­
szöknek a pusztába, vagy annyira gara- 
bonczáskodnak, hogy le kell őket ölni. Hú­
sokból igen jó sült készül, bőrük pedig 
ködmönnek és más ruhaféléknek dolgoz­
taik ki.

Lap. is. szám.
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Íja ma- 1 A KENYÉRFA ÉS GYÜMÖLCSE.

il. Na- (Képekkel a 228 és 229. lapokon.)
nem is !
kisebb- .ittatok-e már fán teremni kenyeret? lik. Ize hasonlít a sült burgonyáéhoz, de
gelnek, Bizonyosan nevettek, hogy Forgó még sokkal jobb.
<i, me- bácsi ilyen furcsát kérdez; hiszen tudjuk. A kenyérfa gyümölcse legjobb, ha
valami hogy a kenyeret lisztből dagasztják, az- mindennap frissen szakítják a fáról és
enekii- tán a kemenczében megsütik, nem terem mindjárt megsütik. Ezt tehetik is. mert a
tásnak az készen a Ián, mint az alma vagy körte. fán az esztendő nagyobb részén át mindig
követ- Bizony igazatok van. Nálunk nem van gyümölcs. Mindössze négy hónapig

terem kenyér a fákon : de van ám, messze tart az az idő, mikor a fa pihen, nem vi-
az em- tőlünk, oly része a földnek, hol egy hasz- rágzik és nincs rajta gyümölcs; ezek a
ás ele- nos ia épen olyan gyümölcsöt terem, me- téli hónapok, melyek alatt azonban ama

lesel- lyet az ottani lakosok kenyér helyett hasz- tájakon nincs hideg, nem is havazik, csak
ecskék Hálhatnak: azért ezt a fát kenyérfának eső esik folytonosan. Ez időre az embe-
ak. az nevezik. E fa nélkül ott az emberek meg rek gondoskodnak olyképen. hogv a ke-
özik a sem élhetnének, mert szántani, vetni nem nyél-gyümölcsből elegendő mennyiséget
ancsak tudnak s csak abból élnek, ami vadon elraknak a földbe ásott vermekbe. Meg-
Ivókra megterem. sütve el lehet tartani hetekig is. anélkül,

A kenyérfa jóval nagyobb ami alma- hogy megromlanék.
a vad fánknál, lombja nagyon sűrű, levei közt A kenyérfa gyorsan nő és igen so-

íyeiket kandikál gyömölcse, mely eleinte zöld, de káig él, úgy hogy még a déd-unoka is eszik
ni kell, lassanként, amint érni kezd, megsárgul és a fáról, melyet nagyapja ültetett. Ha egy
bírná- végre egészen arany szintivé válik, nagy- családnak nyolez vagy tiz ilyen fája van
íánvul sága pedig akkora, mint egy kis dinnye. kunyhója körül, nem kell búsulnia, hogy
liatal- Héja is vastag és kemény, mint a dinnyéé : miből él meg: mindig lesz elég kenyere.
egelni de bele egészen másféle, — gyönyörű fe- A. gyümölcsből, mikor még nem érett, kel-
t levő bér lisztből áll, csakhogy egy kis nedv is lemes nedv is nyerhető, mely hűsítő italul 1

van közte, mintha tésztává volna gyúrva. szolgál. A fa törzse és vastag gályái erő-
semmi Mikor a gyümölcs már jóformán meg- sek, ezekből építik a házakat, héjának
rodtan érett, leszakítják s tűzbe teszik megsütni. rostos szálaiból pedig ruhaszövetet készi-
a ki- Addig sütik, mig a kemény külső kéreg tenek.

kibúj- egészen szénné égett; ekkor kiveszik a Ez az áldott fa tehát eledelt, ruha-
lenség tüzből, meghűlik, a szenes kérget lebánt- zatot és hajlékot ad az embereknek. Fgy-e

ják — s gyönyörű fehér kenyérhez ha- méltó, hogy nagyon megbecsüljék! i

ecskét sonló belét tetszés szerinti darabokra sze-
meg-

érül a
meg- TRÉFÁS SZÁMTANI KÉRDÉS.
gara-
i. Hu- Kedves kis pajtásaim!
pedig Furcsa kis feladvánnyal fordulok hozzátok. Hallgassatok hát ide. ftyolez az csak
olgoz- uyolcz, ugy-é l De hogy lehet az, hogy nyolcznak a fele semmi

Aki tudja, fejtse meg s a megfejtést küldje be Forgó bácsinak.
Üdvözöl benneteket hű pajtástok.

Fura Peti.
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AfiUKAÍ KERESZTÉNY NÉGER. (Lásd a 236. lapon.)

felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadó-hivatal: Budapest, barátok tere, 7-ik sz., Athenaeum-épület. 
Kiadja és nyomatja az Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.

Megjelen hetenként egyezer, 16 oldalon.


